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Miért pusztul Hézdi-Vásárhely 

népe? 

II. 

Kétségtelen tehát, hogy Kézdi-Vásár- 
hely város népének pusztulásának a leg- 
főbb okat a születések szerfelett csekély szá- 
mában találjuk meg. Ez pedig olyan baj, 
melyet véleményünk szerint sem elháritani, 

sem mérsékelni nem lehet, mert az okok 

oly mélyen fekvők s oly megközelithetle- 

nek, hogy azokon sem társadalmi uton, sem 
törvényes eszközökkel segiteni nem lehet, 
Az egyik ok, mely az anyák lelketlenségé- 
ben gyökerezik - oly kényes természetűü, 

hogy azt nyilvános helyen tárgyalni nem 
lehet. Ezen bajjal a czivilizáczió és a nehe- 
zebbé vált élet viszonyok ajándékozták meg 

társadalmunkat s annál veszélyesebb, mi 
vel segiteni rajta nem lehet. Ezen kérdés- 
sel nem foglalkozva, áttérünk a másik okra. 

Gyakran hallottam szakemberek által 
hangoztatni, sőt tudomásom van arról is, 
hogy tudósok elvül állitották fel, hogy vér- 
rokonok házassági összeköttetései termé- 
ketlenséget s a szülottek satnyaságát szoktak 
eredményezni. Ha ezen tétel igaz, népessé- 
günk pusztulásának igazi oka ez. 

Kézdi-Vásárhely népe évszázadok óta 
mindig csak egymás között nősül, elenyésző 
csekély a városi és vidéki lakosok között 
való házasság, de ellenben sehol sem olyan 
szokásos dolog a legközelebbi vérrokonok 
(pl. két testver gyermekei) között kötött 
házasság, mint itt. Ennek tulajdonitható az, 
hogy a kézdivásárhelyi nép oly tisztán, ha- 
misitatlanul megőrizte évszázodokon át jel- 
legét s azon merkantill hajlamokat s tulaj- 
donságokat, melyek a többi székelyektől 
megkülönböztetik, de ennek tulajdonitható 
azon igen fájdalmas eredmény is, hogy ez 
az erőteljes, szorgalmas és életre való nép- 
ség fogy és pusztul. 
Az erősen kifejlődött lokal-patriotizmus 

arra tanitja a kézdivásárhelyi polgárokat, 
hogy csak egymás között nősüljeneks ezen 
szokás évszázadokon át olyan viszonyt te- 
remtett, minőre másutt példa nincs, hogy t. 
i. kevés kivétellel az összes polgárság kö- 
zeli és távoli rokonsági viszonyban ál egy- 
mással. 

A mint fennebb jeleztem Kézdi Vásár- 
helytt az utolsó 10 év alatt 1383 egyénszü- 
letett és 1244 ember halt meg, tehát a sza- 
porodás 139. Ezzel szemben a két utolsó 
népszám álás óta 500 lélek apadás van; tehát 
voltaképen 639 lélekkel van kevesebb, mint 
rendes viszonyok között lenni kellene. 

Ezt az apadást nagy részben a kivándor- 
lás terhére kell irnunk s kis részben pedig 
azon körülménynek tudhatjuk be, hogy az 
idegenek letelepülése, az ipari alkalmazot- 
tak s cselédek száma megapadt. 

Kézdi-Vásárhely város az utolsó tiz év 
alatt 3282 egyén számára adott ki utlevél 
ajánlatot s nem csalódom, ha azt állitom, 
hogy ezen egyének 15 százaléka Romániá- 
ban maradt s ez 480 embernek felel meg 
A mutatkozó másfél száz léleknyi különb- 
séget a település csekélysége s az alkalma- 
zottak számának hanyatlása okozza. 

Ezen jelenségek okát a Romániával 
fennálló vámháboruban találhatjuk fel. Mig 
Románia nyitva volt, nemcsak a különböző 
iparágaknak biztos piacza volt, de egy ipar- 
nak - a degettes czizmadiának élet felté- 
tele ehez volt kötve. A mint a vámbáboru 
kiütött, ez az iparág csaknem egészen meg- 
semmisült s ma a degettes czizmadiákat, 
kik egykor virágzó ipartársulatot képezé- 
nek, egy nehány ember képvisei. A ere- 
set módjuktól megfosztott iparosok nagy 
része bevándorolt Romániaába s egy elnep 
telenedett városrész (Marikó szomoruan 
beszél azon pusztulásról, melye a románi 
vámháboru népünkn l o ozor gy 

rázza meg azt is, hogy az ipari alkalmazot- 
tak száma jelentékenyen fogyott. Ma már 
nincsenek meg azok a mühelyek, melyek 
30 -40 embernek adtak állandó munkát, 
mely aztán Románia piaczaira vándorolt. 
Nem czélja ezen czikkemnek azon hatást 
mérlegelni, melyet a vámháboru iparunkra 
gyakorolt s csupán annyiban kellett érinte- 
nem, mennyiben a közjóllét hanyatlására s né- 
pességünk apadására befolyással van. 
A kivándorlás egyik lényeges oka azon 

rossz szokásban is keresendő, hogy a kézdi- 

„A Székelyfölde tárczája. 

Az én szórakozottságom. 
(Elbeszéli egy szerencsétlen flótás.) 

Irta: Mártonffy Imre. 

Uraim! Mielőtt magamról beszélnék, előre bo- 

csátom, hogy mily káros következményeket von- 

hat maga után, ha az ember mind az öt érzékének 

nincs tudatában, s igen könnyen a szórakozott- 
ság sajnálatraméltó áldozatává válik. 

Szerencsétlenségemre én is szórakozott vagyok 

s bár sokszor meglakoltam e hibámért, de kigyo- 
gyulni még sem birok belőle. 

Nehány ilyen végzetes esetet mondok el önök- 
nek és meg vagyok róla gyözödve, hogy sajnál- 
kozni fognak rajtam. 

Tegnap este törtent. A kerepesi uton haladtam 

és betértem egy vendéglőbe, hogy egy felliter 

vöros bort igyam meg. Ugyanazon asztalnál egy 

elegáns ur ült, ki érmelléki bakatort ivott vacso- 

rájahoz. Midőn bizonyos okoknál fogva az uri 
ember felkelt és kiment, én szórakozottságomban 

kiittam a borát. 

Képzelhetik azt az arczot, mit az az ur vágott, 
midőn visszajott és palaczkját üresen találta. 

Bocsánatot kértem és hozattam részére egy 

palaczk érmellékit. Az uri ember megelégedett és a 

dolog ki volt részünkről egyenlitve. 

Ezzel felheltem, hőszentem és távozni akartam 
A vendéglős azopban utamat állta és felszólitott, 

hogy fizessek. Az érmellékiórt 1 frtot, a vörös 
borért pedig 40 krt, összesen 1 frt 40 krt. 
Zsebembe nyultam - képzelhetik helyzetemet 

- szórakozottságamban minden pénzemet otthon 
felejtettem. 

Hogy a vendéglőst kielégitsem, kértem, en- 
gedje meg, hogy felsőkabátomat zálogba hagy- 

hassam hátra. Ez ellen nem tett kifogást. Ezzel a 
fogashoz nyultam, levettem a felsőkabátot és a 

vendéglősnek nyujtottam át; de erre egy ur pattant 
fel helyéről és kikapta kezemből a kabátot, mond- 
ván, hogy az az övé. 

Bocsánatot kértem és a kabátok közt kerestem 
a magamét, de nem találtam. 

Végre eszembe jutott, hogy nem is hoztam 

magammal felöltőt, mert már tegnapelőtt becsap- 

tam zálogba. 

A vendégek gyanusan mérlegeltek végig bosz- 
szus szempillantásaikkal és a vendéglős, nehogy 

botrány legyen, felkért, hogy távozzam szép sze- 

rével a helyiségből és abba többé lábamat be ne 
tegyem. 

Vettem kalapomat és szó nélkül távoztam. 
Az utczán talkozom egyik barátommal, ki az- 

zal fogadott, hogy honnan vettem a fejemen levő 
legujabb divatu kalapot. Lekaptam fejemről, jól 

megnéztem és ekkor láttani csak, hogy szórako- 
zottságomban az ócska, zsiros puha kalapom he- 
lyett ez uj, elegáns kalapot vittem el. ; 

Vissza akartam menni a vendéglőbe, hogy ki- 

megtiltotta, hogy küszöbét átlépjem. Mit volt mit 
tennem, megtartottam az elcserélt kalapot, mely 
kitünően állt. 

Miután szórakozottságomban órák hosszáig 
bolyongtam az utczákon, végre megtaláltam az 
utat lakásomhoz. 

Éjfél volt, mire hazaértem. Csöngettem. 
A házmester kinyitotta a kaput, de követelőleg 

nyujtá kezét a rendes tiz krajczár után. 
Egy pillanatra engedelmet kértem, hogy vár- 

jon alant, mig szobámba megyek pénzemért, 
melyet ott hagytam az asztalon. Tapogatózva 
mentem fel a lépcsőn, aztán zsebembe nyultam a 
kulcsért, - oh fatum, szórakozottságomban ezt 
is a zárban felejtettem. Szerencsére az ajtó nem 
volt becsukva, kinyitottam és beléptem. 

Ismét tapogatózva kerestem az ágyamat - de 
képzelhetik olvasóim a rémületet, midőn ágyam- 
hoz érek és abban egy jókora orrot és torzonborz 
vastag bajuszt fogtak meg ujjaim. 

- Tolvajok! Segitség! kiáltám, amint torko- 
mon kifért, de a bajuszos se volt rest, hanem ki- 
ugrott az ágyból és kiáltá: 
- Segitség! Gyilkosok! 

Torkon ragadtam a gazembert, de ő is meg- 
kapott és igy tartottuk egymás torkát, mig a fő- 

bérlő elő nem jött a szomszéd szobából égő 
gyertyával. 

- Hol vannak a gyilkosok meg a tolvajok ? 
kérdé a gazda egy rozsdás kardot szotongatva 

cseréljem, de nem tehettem, mert a vendéglős kezében. 
1 
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vásárhelyi polgár, ki saját hibája vagy a 
sors csapása folytán tönkre ment, vagy el- 
szegényedett, szégyeli saját polgártársai 
között s azon helyen, hol mint önálló em- 
ber, egykor jobb napokat látott, alárendelt 
munkát végezni s inkább felveszi a vándor- 
botot s megy kelet felé, hová őt titkos ösz- 
töne vonzza, s elébbre tartja szaporitani a 
romániai hazátlan proletárok számát mint 
itthon megkisérteni, hogy tisztességes uton 
szerezze vissza, mit elveszitett. 
A felsorolt adatokat összegezve, azon 

végeredményhez jutunk, hogy Kézdi- 
Vásárhelyvárosnépessége roha- 
mosan fogy, mert aránytalanulke- 
vésaszületéss aránytalanul nagy 
akivándorlás. Minden bizonynyal ezek 
azon tényezők, melyek ama igazán szo- 
moru eredményt előidézik s nézetem sze- 
rint kedvezőbb arányokat e tekintetben 
csak akkor érhetünk el, ha a megélhetési 
és kereset viszonyok javulni fognak. 
Ez ugy a felsorolt körülmények között is 

ugy a házasságok s a születések szapo- 
rodására, mint a kivándorlás apadására jóté- 
kony befolyással leend. 

(Vége.) 

Uj delegátusok. A képviselőház május 17-iki ülé- 
sében megválasztotta névszerint való szavazás- 
sal a delegéczió tagjait. A delegáczió tagjai let- 
tek a szabadelvü pártból: Andrássy Ti- 
vadar gróf, Beksics Gusztáv, Bethlen Ödön gróf, 
Busbach Péter, Csernátony Lajos, Czernkovics 
Miklós, Dániel Ernő, Dókus Ernő, Falk Miksa, 
Fenyvessy Ferencz, Fluger Károlyi Francisci 
Henrik, Gyurkovics György, Harkányi Frigyes, 
Hegedüs Sándor, Huszár Károly b., Jókai Mór, 
Károlyi István gr., Kiss Pál, Kubinyi Árpád, 
Münnich Aurél, Nákó Kálmán gr, Nyáry Béla b, 
Nikolics Fedor b., Nopcsa Elek b., Lukics Ármin, 
Perczel Dezső, Pulszky Ágost, Rakovszky Géza, 
Rohonczy Gedeon, Szapáry Gyula gr, Szerb 
György, Sztáray István gr., Széll Kálmán, Tisza 
Kálmán, póttagok pedig: Batthyány Tivadar gr., 
Beőthy László, Dániel Gábor, Meltzl Oszkár, Mo- 
hay Sándor, Spevecz Ferencz, gr. Teleki Domo- 
kos, Teleki Sándor gr., Tolnay Lajos, Urányi 
Imre; - a nemzetipártból: gróf Apponyi 
Albert, Abrányi Kornél, Bolgár Ferencz és Ho- 
ránszky Nándor; - a negyvennyolczas 
pártból pedig Ugron Gábor. 

A pozsonyi főispán lemondása. Zichy Józsefgr. 
pozsonyi főispán lemondását a következő kom- 
mentárral kisérik: 

Ziechy József gróf eljárására vonatkozólag az 
elmult két napon, a melyek Zichy József gróf fel- 
lépését egész sajátságos világitásba helyezik. Ha 
Ziehy gróf mint a kormány bizalmi férfia, jónak 
találta volna legalább 24 órával előbb - a midőn 
már a főispán csak tudhatta, hogy minő állást 
foglaljon el a kormány programmjával szemben, 
- benyujtani lemondását és azután szólal fel a 
megye közgyülésén, szorosan véve az ellen kifo- 
gást nem lehetne tenni. 

A tények azonban egészen másként alakultak. 
A belügyminiszter t. i. kedden kapta Zichy gróf- 
nak egy levelét, melyben a főispán hétfőn tartott 
beszédét ismertetve, azt a kérdést intézi a bel- 
ügyminiszterhez, vajjon kivá nja-e lemon- 
dásátafőispániállásáról? 

Ziehy József gróf tehát még hétfőn sem volt 
tisztában azzal, hogy neki bizalmi állásában ok- 
vetetlenül mit kellett volna teunie. 

A belügyminiszter keddi válaszában Zichy gró- 
fot egyszerüen arról értesitet te, „hogy miután a 
főispán kifejtett nézeteivel a kormány egyházpo- 
litikai programmja felett a kormánynyal határo. 
zott ellentétbe jött, azonnal terjessze fel 
lemondását. 
Ziehy József gróf, a ki a kormánynak az állami 

anyakönyvekről szóló törvényjavaslat szerkesz- 
tésénél könnyelmüséget és elhamarkodást vet 
szemére, minden látszat szerint el sem olvast a 
atörvényjavaslatot, mert Zichy gróf erre 
vonatkozólag megjegyzéseket tet t oly intézke- 
désekre, a melyek a törvényjavaslatban 
egyáltalán nem fordulnak elő. 

ORSZAÁGGYŰLÉS. 
Ünnepélyes aktussa! kezdődőött május 17-én a 

képviselőház ülése: Csáky Albin gróf vallás- és 
közoktatásügyi miniszter beterjesztette a val- 
lásokszabad gyakorlásáról szóló tör- 
vényjavaslatot, mely alkalommal a szabadelvü- 
párt hosszas és lelkes éljenzéssel tüntetett a mi- 
niszter mellett. 

A napirend előtt a ,„Magyar Állam' főszerkesz- 
tője, Hortoványi József, mosakodott azt a 
piszkot igyekezett ugyanis magáról lemosni, a 
melylyel Kossuthot akarta, de csak önm agát 
sikerült bemocskolni. 

A delegátusok megválasztása után számos mi- 
niszteri válaszra került a sor. Először is F ejér- 
váry Géza báró honvédelmi miniszter válaszolt 

az Eötvős Károly interpellácziójára a katona- 
bandáknak szinházi szereplése tárgyában. Derült- 
séget keltett Hötvös replikájában, midőn a politi- 
kai tüntetésekre alkalmat adott Próhaházasság" 

czimü darab szerzőiről viczczelt. 

Fejérváry Géza báró, Ugron Gáhor inter- 
pellácziójára válaszolt ezután a kereskedelmi 
akadémiai növendékek önkéntési jogára vonat- 

kozólag. 
Hieronymi Károly belügyminiszter adott 

elő ezután több választ a hozza intézett interpel- 
lácziókra, igy a trachoma-járvány, a Sima Fe- 
rencz-járvány, egy balmaz ujvárosi szélmalom, 
egy bécsi egyesület dévényi kirándulása s a 
nyomdász-egylet föloszlatása tárgyában. 
Bethlen András gróf földmivelési miniszter, 

a Körös szabályozása ügyeben válaszolt egy in- 
terpelláczióra. 

Végül Deésy Zoltán terjesztett elő egy in- 
terpellácziót regale ügyben, melyre Wekerle 
Sándor miniszterelnök azonnal kielégitő választ 
adott. A ház a nyári szünet előtt több érdem- 
legesüléstnemfogtartani. 

SZEMLE 
Botrány a cseh tartománygyülésen. A cseh tarto- 

mánygyülés május 16-iki ülésén óriás botrány 
történt, amely miatt az ülést csakhamar meg- 
nyilta után fel kellett függeszteni. Mikor Lobko- 
vitz herczeg az ülést megnyitotta, a napirend 
első tárgyául a trautenaui járásbiróság felállitá- 
sáról szóló törvényjavaslatot akarta tárgyaltatni, 
mire az ifju csehek éktelen lármát csaptak, öklei- 
kel megfenyegették az elnököt és Jábaikkal do- 
bogtak. Siketitő lárma és sértő megjegyzések 
közt lépett Funke, német képviselő az előadói 
székbe, hogy előadói tisztjének megfelelhessen. 
Az elnök három gyorsirót rendelt az előadó mellé, 
hogy beszédét lestenografálhassák. Alig, hogy a 
zajongó ifju csehek azt meglátták, csoportosan az 
előadói szék felé rohantak, a gyorsirókat megtá- 
madták és kezeikből a kéziratokat kiragadták. Az 
elnök tehetetlenül nézte a leirhatatlan zsivajjal 
hadonázó zajongókat s mivel a lárma csak nem 
akart szünni, kénytelen volt az ülést feloszlatni. 
- Hire van hogy a cseh tartománygyülést fel- 
oszlatják, 

Különfélék. 
- Boldog pünkösdi ünnepeket kivánunk t. olva- 

sóinknak. 

- MAz E.K. E. háromszékmegyei osztályának vá- 
lasztmánya Potsa József József elnöklete alatt 
hó 16-én látogatott ülést tartott, melyen a folyó 

- Itt fogom a gazembert! válaszolám. 
- Ez az itt ni! kiáltá a bajuszos. 

A bérlő rám néz és kérdi, hogy mit akarok éj- 
félkor nála. 

- Uram! kiáltám méltatlankodva, nem ismer, 
vagy talán nem akar megismerni? 

- Ma reggel 8 óráig még itt lakott, - viszonzá 
a gazda, de mivel három hónap óta egy árva kraj- 
czárt se láttam öntől, reggel kitettem a szürét. 
Most jutott eszembe, hogy már nem itt lakom, 

mert délben költöztem egy uj lakásba, melyet 
hirtelenében felvettem. 

-De ha már nem itt lakom, kérdém, mikép- 
pen jut ide a kalapom? 

Az ócska, puha kalap ugyanis a fogason lógótt. 
Erre a bajuszos dühösen mondá: 

Ezt ma a vendéglőből . . . hah de mit látok ? 
Ön az én uj kalapomat hordja a fején ? ! 

Mostimár mindent értettem. Szórakozottságom- 
ban elcseréltem az uj kalapot. Visszaadtam és 
megkaptam a magamét, aztán bocsánatot kértem 
az éjjeli csendháboritásért és távoztam. 
A házmester rám mordult, hogy hol maradok 

oly sokáig. Már meg is feledkeztem róla. 
- Kedves barátom! mondám, nagyon sajná- 

lom, de... de... nincs ,.. aprópénzem majd 
máskor, 

- Ismerem én már az ilyen kifogásokat - vi- 
szonzá a házmester nyersen, ingyen nem nyitom 
ki a kaput. Tessék künn aludni az ntczán. 

Ezzel kituszkolt a kapun, bezárta és távozott. 
Nem tudta, hogy már nem lakom ott, még kö- 

szönettel tartoztam neki, hogy ily olcsón meg- 
menekedtem tőle. 

De hova, merre forduljak ? 
Ha jól emlékszem, a ház, hol ma lakást vettem 

fel, a másik utcza sarkán van. Szórakozottságom- 
ban az utcza nevét és a házszámot elfelejtettem, 
s arra nem emlékeztem, hogy a szobaasszonyomat 
hogy hivják 

Ezzel egy földszintes sarokházhoz értem, mely- 
ben igen kevés lakó lakhatott, s megnyomtam a 
esengetyüt. 

E pillanatban a kapu melleti ablak kinyilt és 
bájos női hang szólalt meg halkan, mondván: 
- Kedves Béla, te vagy az? 
- Igen, szóltam fel oly halkan, Bélának 

hivnak. 
- Holnap delután jójj! suttoggá a bájos hang 

tovább. Férjem holnap reggel elutazik. Itt van a 
pénzestárczád, tegnap este nálam hagytad. Pá! 
A viszontlátásra ! 

Ezzel betette az ablakot. 
A pénztárcza lábam elé hullott. Felvettem s 

miután jó tömöttnek látszott, zsebre tettem. 
Lépteket hallottam hátam mögött. Futásnak 

akartam eredni, de két rendőr nyakon csipett, 

Az őrjárat volt. Nyilván betörőnek néztek. Szó 
nélkül czipeltek a kapitánysághoz, hol egy fogal- 
mazó volt éjjeli szolgálatban. 
- Hogy hivják önt ? kérdé a rendőrtisztviselő, 

- Megneveztem magam. ; 

- Tudja magát igazolni? 
- Oh igen! Itt vannak irományaim. 
Szórakozottságomban az imént kapott pénz- 

tárczát nyujtottam feléje. A rendőrfogalmazó el- 
haványult. 
- Mikép jutott ön e tárczához ? kérdé. Ez az 

enyém. 
Majd hanyatt vágodtam, aztán elmondtam neki 

az iménti tévedésemet. 

A fogalmazó felkelt, az ablakfülkéhez vezetett 
és kérve könyörgött, hogy hallgassak és ezzel a 

kivül álló rendőrnek mondá, hogy bocsásson sza- 
badon, mert igazoltam magamat. 
Távoztam és - ismét az utczán voltam. ; 

Hogy merre mentem, az éj hátralevő részét hol 
töltöttem, szórakozottságomban mit tettem, nem 
tudom, arra nem emlékszem. 

Egy emlékem még is maradt az éji kalandbél. 
Ugyanis másnap reggel midőn zsebkendőmet ke- 
restem, helyette egy háló főkötőt találtam zse- 
bemben. 
Önök nevetnek? - Én sirni tudnék. 
Figyelmeztetem önöket : Sohase legyenek szó- 

rakozottak.4 
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ügyek elintézése mellett megállapitották az egye- 
sület ez idei munkaprogrammját is. E szerint má- 
jus hó 28-án vasárnap kirándulás rendeztetik 
Sugás" fürdőbe, julius havában Erdővidékére és 
az almási barlangba, augusztusban pedig a bodzai 
szorosba. 

- Lukácsiu baja. A jeles oláh próféta előtt, ki 
jelenleg a szegedi államfogházban hüsel, május 
81-én kirdeti ki a szathmári törvényszék a kir. 
tábla és kuria egybehangzó itéletét, melynek ér- 
telmében Lukácsiunak 4 hónapi fogházbüntetést 
kell kiszenvednie s 300 írt birságot kell lefizetni. 
Erre az aktusra Lukácsiunak Szegedről Szat- 
márra kell zarándokolnia, a mi élvezetesebb le- 
gyen, ugyanekkor fogja az ottani törvényszék 
az összbüntetésre nézve is az ujabb itéletet ki- 
mondani, melyet Lukácsiu, szokásához hiven, 
meg fog apellálni, mely 1-2 hónapig ismét el- 
huzódhatik, azonban mégis biztos kilátás van 
reá, hogy 6-7 hónapot rabkoszton és rab ruhá- 
ban fog Lukácsiu tölteni, a mi jelenlegi állapotát 
nagy mértékben meg fogja változtatni. 
- Sándor, az erélyes. Obrenovics Sándor, Szer- 

bia fiatal királya, a ki olyan bámulatos ügyesség- 
gel deklarálta magát nagykorunak ama bpi- 
zonyos éjszaka, megérdemli, hogy valamikor az 
erélyes jelzővel ajándékozza meg a história. A 
belgrádi udvarban most egy érdekes adoma jár 
szájról-szájra a fiatal Sándor király erős karakte- 
réről, a melyet különben az államesiny után min- 
denki elismer. Mikor Risztics, a volt regens, la- 
kásán internálva volt, elpanaszolta levelében az 
uj miniszterelnöknek, hogy felesége nem kap or- 
vosságot. Szolgájának eltiltották, hogy beteg fe- 
leségének bármilyen szolgálatot is tehessen. Le- 
velét ezekkel a szavakkal fejezte be: Ez valóban 
barbárság! Sándor király elolvasva Risztics pa- 
naszait, ezt válaszolta a miniszterelnöknek : 
- Risztics egynapi börtönt barbárságnak ne- 

vez; de a mikor az urak ezer meg ezer ártatlan 
polgárt börtönbe vetettek, a mikor Goracsicánál 
tizenkét embert lefejeztek, akkor ezt szükségsze- 
rüségnek nevezték! Mondja meg ezt Riszticsnek! 
- Egy apácza zárda borzalmai. A Tapolczán lévő 

irgalmas-rendü apácza-zárdáról olyan hallatlan 
embertelenség sült ki, mely a középkori inkvizi- 

czió borzalmait juttatja az ember eszébe, amilye- 
neket a mai korban egyenes képtelenségnek tar- 

tottunk volna. Az eset, mely a várost a legna- 
gyobb izgalomban tartja, a M. H. szerint a kö- 
vetkező: 
Egy Szabó Mari nevü leányka egy kis társnő- 

jének, mert az megcsipte, azt találta mondani, 
hogy a „fene egye meg." Erre a zárda főnöknője 
Riz Armela azt a büntetést mondta ki rá, hogy 
,„az olyan nyelvet, mely ilyet kiejt, meg kell 
égetni". Erre azonnal ki is vezette a zárda kony- 
hájába, megtüzesitett egy csiptetővasat és bele 
akarta dugni a szájába, a gyarmek kinjában vé. 
dekezett, kapkodta a fejét, majd kezeivel oda- 
kapott a kinzó eszközhöz s igy az arcza, a szája, 
a keze is össze-vissza égett. Az irgalmas apácza 
főnöknő a plébánosnak minden habozás nélkül 
bevallotta, hogy igy büntette meg a gyermeket. 
A gyermek apja először a járásbirósághoz fu- 
tott és ott vár most a vad tárgyalásra. 
A Pesti napló a következöket irja a hallatlan 

esetről: 

Ezgy vadáll atias brutalitás tartja izgatottság- 
ban városunkat. Az itteni leányiskolában, a mely- 
ben irgalmas-rendü apáczák tanitanak, e hónap 
11-én egy 8-10 éves Szabó Mariska nevü leány- 
kát az osztályvezető apáczafőnöknő, Riz Armela, 
azérl, mert a leányka valamely káromló szót ej- 
tett ki, kivitte a konyhába, s ott a piszkáló vasat 
megftüzesitvén, a leányka szájába dugta. Az or 
vosi vizsgálat oly sulyos égési sebeket konstatált 
a gyermek nyelvén, hogy beszélő tehetségét való- 

szinüleg örökre el fogja vesziteni. A büntetés vég- 
hezvitele után a vadállatias apácza bevonszolta a 

leánykát az osztályba és odaállitva a szerencsétlen 
gyereket a többiek elébe igy szólt : 
- Igy fog járni mindaz, a ki káromkodni 

merészel. 

Habár az esetet gondosan igyekeztek titkolni, 
a dolog mégis kiszivárgott, mivel azonban a su- 
lyos testi sértés csakis magánvád utján üldözhető, 

a gyermek anyját, a ki nagyon szegény sorsban 
levő asszony, az apáczafőnöknő a hallgatásért jól 
megfizette, s ez nem hajlandó a bünvádi feljelen- 

tést megtenni. A felháborodott közvélemény mind- 
azonáltal elvárja, hogy ez a hallatlan kegyetlenség 
nem fog megtorlatlanul maradni. 

- A gyászoló szerálj. Megirták a lapok néhány 
héttel ezelőtt, hogy a szultán odaliszkjeit udvari 
orvosával beoltatta. A szép hárem-hölgyek fel se 

vették azt a pár gyönge tüszurást, a mely mind- 

össze nebány csöpp vérrel járt, hanem később is 
vidáman mesélgették egymásnak, mit éreztek az 
alatt, a mig az a gyaur orvos a magas fal mögött 
simogatta hónál fehérebb kezüket. - Csakhogy 
a vidámság nem sokáig tartott. - A karok fel- 
dagadtak és a szép oldaliszkek jajveszékelését 
szivták magukba a hárem szönyeges falai. Allah 
átka van a gyaur kezének simogatásán ! Meg- 
romlik tőle a sziv és a vér is, elveszti pirosságát 
az arcz és fényét a szem. A beoltott leányok kö- 
zül eddig ötvenen betegedtek meg és tizenketten 
közülök már el is költöztek a Tubafa csendes ár- 
nyékába. A szerálj 12 legszebb odaliszkjét ölte 
meg a vérmérgezés. Nagy a rettegés és nagy a 
gyász a háremhölgyek között. Siránkozás és jaj 
költözött a szultán paradicsomába, a melyben 
megjelent tüzes kardjával a haláltosztó szeráf, 
hogy kiüzze belőle a nyugodalmat és boldogságot 
élvező bájos lakókat. 

- A leggyorsabb vonat. A világon kétségkivül 
leggyorsabban halad az a vonat, melynek moz- 
donya a napokban készült el a new yorki Central 
Railway mühelyében. Ez a mozdony száztizen- 
két és egy fél mértföldet halad óránként, a mi 
eddig a vonatok által elért legnagyobb menet- 
sebesség. Mindeddig a legnagyobb menetsebes- 
ség százkét mértföld volt óránként. 
- Az asszony ingatag, álnok és csalfa lény, mondja 

a dal s bizonyára ezt a dalt dudolta Kempf János 
borbély is, mikor felesége tőle megszökött - a 
borbélylegényével. A szerelmesek nem is szöktek 
messzire. Ott maradtak a fővárosban s az asszony 
kevés pénzecskéjén egy borbélyüzletet vásárolt 
csábitójának. Kevés ideig éltek azonban boldog- 
ságban. Nesics György borbélylegény csakhamar 
ott hagyta kedvesét a faképnél. A megcsalt asszony 
erre boszut esküdött. Megleste csábitóját a Szondy utczában s ott revolverrel rálött. A golyó sze- 
rencsére nem találta s igy az asszony bosszumüve 
nem sikerült. Ezért a lövésért került Kempfné sz. 
Lahatos Angela a birák elé. Gyilkosság büntetté- 
nek vádja nehezedett a szánalmas teremtésre, de 
a biróság a vád alól teljesen felmentette. 
- Köszönetnyilvánitás. A tiszteletes S z Ivánné urnő gyüjtőivén a honvé demlékre szánt „Erdélyi Holgyek Koszoruja" költségének fedezésére, a kézdivásárhelyi urhölgyek által ada- kozott huszonnégy forintnyi összeget ezennel kö- szönettel nyugtázom. Imecsfalván, 1893. május 14 én. Özv. Cserey Jánosné. 
- A nyaralás tiz parancsolatja. Egy praktikus angol tiz pontban összefoglalta azokat a teendő- ket, miket nyaralásra, fürdőkbe való utazásainknál faganatositani szükséges, ha azt akarjuk, hogy a nyaralás és fürdőzés valóban erőnk megujitására, testünk edzésére, kedélyünk felfrissitésére, szóval minden tekintetben hasznunkra szolgáljon. Epon- tok közt legnagyobb fontossággal bir a következő: „Hagyd otthon minden bajodat és gondodat, devidd magaddal az idő viszontagságai ellen megvédő ruháidat s gondosan lásd el magad mindazon tárgyakkal, melyek nyugal- madat, kényelmedet és kellő szórakozásodat biz- tosithatják. Am e jó tanács mellé okvetlenül szükséges tudni, hogy mely dolgok képezik fenti szükségleteinket s mely forrásból szerezhetők be legjobb minőségben és legjutányosabban. E te- kintetben, sok évi tapasztalat alapján legmelegeb- ben ajánlhatjuk Kertész Tódor ismert fővá- rosi czég műipari áruházát (Dorottya-utcza 1. sz.), melynek nyaralási és fürdő.czikek külön osztálya mindazt magában foglalja, amit a 

ékely 

haladó ipar e terén uJat és jót produkáini képes. Tájskozásul legyen szabad a czég ide vonatkozó gazdag árjegyzékéből néhányat felsorolnunk: in- diai hintaágy fák közé vagy szobában 4.60-6 50 frt, faléczezel kifeszithető 7-14 frt, laposra ösz- szetehető szék (sétabot) 2.70 frt, japáni naper- nyők 80 krtól 14 frtig, kerti legyezők 10 krtól fel- felé, kuglibábok gyertyánfából 2:50 frt, lignum sanc um golyók 1 165-38 frt, orosz kuglizó készlet 550 frt, Flaubert-puskák 7-20 ífrt, uj vacum pisz- tolyok a czéllövés begyakorlására 160 frt, Ariosa zenélő szekrény erős hanggal 6 kottával 15 frt, 

horgászó eszközök 10-80 kr, horgászó botok 1- 
16 frt, rákfogó háló 1 frt, kerti gyertyatartók 
üveggel 1-230 frt, kettős vivókészlet 23:50 frt. 
teljes tornakészlet 850 frt, tornaczipő 90 kr, 
gyermekhinta 8-10 frt, gumilapdák 15 krtól, 
karikajáték 12 pár 1:60 frt, Croduet-játék 920, 
Lawn-Temis teljes 45-100 frt (lapdák, rakettek 
külön is), Foot-bals (Angol marhabőr lapda) 7 frt 
ugró zsinór 30-50 kr, uszó övek 6-7 frt, kerti, 
kézi fecskendő 3140, uti koffer és kézi táska 240- 
16 frt, toilett tekercs 6 frt, zsebrevolver 4 frt, 
hegymászó bot 115 frt, ivópohár börből 40 kr, 
vizhatlan turistatáska 280-450 frt, zsebgyógy- 
szer utazók, turisták részére 75 kr, frotirozó ké- 
szülék 1 frt, tus-készülék 6 frt, divatos sétabotok 
60 krtól 1) frtig, női bőrövek 1 frttól, toilett 
szappanok, illatszerek, uj csinos és szép alumi- 
nium czikkek, szines lampionok 15-60 kr, papir- 
léghajók 50 krtól, Coermont szállóernyő ui nyári 
játék 50 kr, magnesium fáklya 1:20 stb. Vidéki 
megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek 
s a meg nem felelő tárgyat a czég készséggel ki- 
cseréli. 

RÖVID HIREK. 
Kulcsár pusztán, Megyes közelében a pusztai 

bérlőt nehány ember ki akarta rabolni. Rá is lőt- 
tek háromszor, de nem találták. A rabók, látván 
az erélyes ellentállást, kereket oldottak. A csend- 
örség nyomozza őket. - Szegeden Farkas János 
ötvenötéves napszámos hirtelen megőrült s nejét 
és gyermekét egy baltával agyon akarta ütni. A 
A szomszédok csak nagy nehezen fékezhették 
meg a dühöngöt. - Különös csalás. Bécsben furcsa 
csalásnak jöttek a nyomára a mödlingi betegse- 
gélyző pénztárnál. Pollák Armin ár. a pénztár 
orvosa fiktiv rendelvényeket irogatott és Mayer 
gyógyszerész ezeket a pénztár terhére számolta 
el. Ilyen módon a pénztár több ezer forinttal ká- 
rosult meg. A csalást egy év óta üzik. A két csa- 
lót átadták a biróságnak. - Furcsa öngyilkosság. 
A Nagy-Szeben melletti Hartau községben a de- 
lirium tiemensben szenvedő Hellwig öngyilkossá 
lett. Fürészszel átvágta nyakát nyakcsigolyáig. - 
Az oroszorsági kholera ápril 27-ikétől május 5-ikéig 
Oral, Pensa, Kursk, Podolia, Saratov és Tambov 
kormányzóságokban 445 ember betegedett meg 
kholerában, 147 pedig meghalt. Podoliában a jár- 
vány rohamosan terjed. - Trieszt leggazdagabb 
emberre. Brunner Jakab, 62 éves korában el- 
hunyt, vagyonát 22 millióra becsüli. 

Hirdetések. 

Sz. 688-1893. 

tikvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy a 
dálnoki kisdedóvoda végrehajtatónak oda- 
való ifj. Salamon Mózesné Dezső Márczella 
végrehajtást szenvedő elleni 30 írt, A6 frt 
94 kr tőkekövetelés és járulékai iránti vég- 
rehajtási ügyében, a kézdivásárhelyi kir. 
törvényszék területén levő Dálnok közsé- 
gében fekvő a dálnoki 264. sz. tjkvben fog- 
lalt AE 20., 80. hr. sz. 216 írt, ugy a dál- 
noki 1632. sz. tjkvben foglalt A 1929/2. 
hr. sz. 35 írt, valamint a dálnoki 128 számu 
telekjegyzőkvönyvben foglalt saBarthos Ká- 
roly nevére átjegyzett A E 8062]/ hr. sz. 
169 írt becsértékü ingatlanokra az árverést 
a fennebb ezennel megállapitott kikiálltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb meg- 
jelölt ingatlanok az 1893. évi junius hó 12-ik 
napján délelőtti 9 órakor Dálnok községhá- 
zánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak. 

rverezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlanok becsárának 1000-át készpénzben 
vagy az 1881. LX t.cz. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számitott és az 1881. évi no- 
vember hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság- 
ügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt 
óvadékképes értékpapirban kiküldött ke. 
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. 
§-sa értelmében a bánatpénznek a biróság- 
nál előleges elhelyezéséről kiállitott sza- 
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 
A kir. törvényszék telekkönyvi hatósága. 
K-Vásárhelytt, 1893. évi márczius 3-án, 

Gaál István, 
kirendelt egyes biró, 
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Csak 
az illető a ki bevásárlásnál a „Hor- 
gony" gyárjegyre ügyel biztos lehet, 
hogy nem kapott értéktelen utánzást. 

A Pain-Expeller 
„horgonynyal legjobberedménynyel 
alkalmazható csuz, hátfájdalmak, 
fejfajás, köszvény, csipőfájdalmak, 
tagszaggatás és meghülések ellen; 

gyakran már egy bedörzsölés ele- 
gendő a fájdalmak enyhülésére. 

Minden üveg a gyárjegygyel a 

* „Horgonynyal 
elvan látva és ez után könnyen fel- 
ismerhető. Minthogy ezen kitünő 
háziszer majdnem minden gyógy- 
szertárban 40 kros, 70 kros és 1 frt 

20 kros üvegekben kapható, min- 

denki által beszerezhető. Csakis a ; „SZEKELYFÖLD / 

Richter féle Horgony-Pain-Expeller adabivntle, Gyors kiszolgálás. 

mu valódi. = 

Papir- és irószer-üzlet. 

Nyomtatványraktár. Üzleti könyvek. KÖNYVNYOMDa 
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port?... Hisz én Zacherlint kértem és az tudva- 
levőleg csakis üvegekben létezik. - Nyitott port 
nem fogadok el... , mert nagyon jól tudom, miszerint a 
joggal magasztalt ,Za cherlin nevével való rut vissza 
élés, ha közönséges rovarport beoritékban, zacskókban 

vagy skatulyákban , Zacherlin helyett adnak. - Vagy adjon egy a Zacherl névvel ellátott lepecsételt üveget 
vagy adja vissza a pénzemet. Tévutra nem engéedem magamat vezettetni! 

apható Icézdi-Vásárhelytt: Kovács Ferencz, gyogysz, Jancsó Géza, gyógysz. és Csiszár Pál uraknál. 
Baróthon 2 Brandstádter Sándor urnál. Csile-yirnesen: Szucs G örgy, id. Grünberg és Leitzero- 
wits Abrahám uraknál. Csik-Szeredában: Nagy Gyula és Gozsy Arpád uraknál Sepsi-Szent- 

Vevő ,. Miért nyujt ön nekem nyitott rovar- 

Gyergyön: Molnár Jenő, Ötves Pal, Séra István és Betegh Bálint uraknál. 
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